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7. Awake, sweet love
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Awake, sweet love

Melodie: John Dowland (1563–1626) in »The First Booke of Songes or Ayres«, London 1597. 
Text: anonym 

2. If she esteem thee now aught worth, 
she will not grieve thy love henceforth which so despair hath prov’d.
Despair hath proved now in me
that love will not unconstant be, though long in vain I lov’d.
If she at last reward thy love and all the harms repair, thy happiness will sweeter prove,
rais’d up from deep despair.
And if that now thou welcome be when thou with her dost meet,
She all the while but play’d with thee to make thy joys more sweet.

1. Erwache, süße Liebe, du bist zurückgekehrt. Mein Herz, 
das lange in der Ferne trauerte, lebt nun in vollkommener 
Freude. Lass die Liebe, die auch in der Ferne nicht erstarb, 
nun für immer in ihren Augen wohnen, woher mein 
Kummer erst kam. Nur sie erschien mir schön zu sein,  
nur sie konnte ich lieben, nur sie trieb mich zur 
Verzweiflung, wenn sie mich zurückwies. Aus Verzweiflung 
wünschte ich mir zu sterben, um meinen Freuden ein  
Ende zu bereiten, nur sie, die mich in die Flucht trieb,  
kann meine Lage jetzt verbessern.

2. Wenn sie dich wertschätzt, wird sie deine Liebe von 
nun an nicht mehr trüben, an der du verzweifelt bist.  
Die Verzweiflung hat an mir gezeigt, dass die Liebe 
beständig ist, obwohl ich so lange vergebens liebte. 
Wenn sie schlussendlich deine Liebe erwidert und alle 
deine Wunden heilt, wird dein Glück umso vollkommener 
sein, da es aus tiefer Verzweiflung erwuchs. 
Und wenn du nun willkommen bist, und dich mit ihr 
triffst, sie spielte mit dir nur all die Zeit um nun deine 
Freude noch mehr zu versüßen.


